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September 8 Filmnachmittag: Einer spinnt immer
September 14 Kirchweih
Main Hall Frauengruppe
October 6 Filmnachmittag: Böseckendorf
October 11-19 Oktoberfest
November 3 Filmnachmittag: Die Fledermaus
November 17 Volkstrauertag: Woodland Cemetary
November 16 Frauengruppe Gründungsfest
Main Hall Golden Keys
December 8 Christmas Luncheon
Main Hall
December 20 Christmas German Show
Schwaben Hall
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Praesidentenbericht
Diesen Bericht schreibe ich am 25. August und es fa-
ellt mir ein, es sind weniger als zwei Monate bis zum 
Oktoberfest und vier Monate bis zum Weihnachten.  Das 
Sommerwetter war sehr buntgemischt.  Am Anfang gab 
es ein kurze Hitzewelle, gefolgt mit kuehlerem Wetter mit 
viel Regen.  Es ist schon lange her, dass ich den Garten 
und Rasen nicht regelmassig bewaessern mussten.

Am 19. August waren die Banater Volkstanzgruppe 
sowie die Eisenbahner Musikanten aus Deutschland 
bei uns zu Gast im Klub.  Die Gruppe ist zuerst zum 
hiesigen Schwaben Club in Philadelphia geflogen, 
hatte dort einen Auftritt mit vollem Hause, und ist 
dann nach Kitchener mit einem Bus gefahren, leider 
mit Panne unterwegs und dreistuendiger Verspaetung 

ELECTIONS NOTICE
For 2014 Committee

The following positions and who currently holds them,  
will be up for re-election in November 2013 and the  
nomination period will commence in October. 

Vice-President  -  Kirk Hanke
Second Treasurer (revenues) – Darlene Clausing

Finance Secretary – Heidi Peller-Oliver
Flagbearer -  Wolfgang Kahnke

Communications Director  - Wera Dennis
Archivar – Brandy Gellner

If anyone is interested in any of these positions, but may 
want to know more about what these roles entail, please 
feel free to ask any Board Member.

The following positions and people currently holding 
them , will remain on the board for another year. 

President – George Kraehling
Recording Secretary – Neil Hoffman

First Treasurer (expenses)  - Joe Adam
Cultural Director – Peter Speckner
Director at Large – Monica Anstett
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Manager’s Report
“What’s Going On”

This will be a very brief  report as I’m quite busy 
getting ready for all the events coming up in the 
next few months here at the Club.  Events such 
as Weddings, Kirchweih, Oktoberfest, and other 
party’s that are booked. Hope your summer was 
great and that you are looking forward to enjoy-
ing the various seasons ahead of  us

Don Egley
Manager 

an der Grenze.  Geplanter Ankunft der Gruppe 
war Sonntagabend zum Essen angesagt, leider 
kam die Gruppe erst um 1 Uhr 30 fruehmor-
gens in Kitchener an.  Um die vorschschriftlichen 
Lenkzeiten einzuhalten konnte der Bus erst er-
neut um 10 Uhr zum Klub fahren, wo die Gruppe 
ihre Trachten und Musikinstrumente auslud, und 
alles fuer den grossen Auftritt abends zu organisie-
ren.  Anschliessend fuhr die Gruppe, begleitet von 
Neil Hoffman und Michael Heitmann, zu einer 
kleinen Reise nach St. Jakobs.   Gegen 16 Uhr 30 
kam die Gruppe zum Klub zurueck, wo sie von 
Vorstandsmitgliedern begruesst wurden und ein 
typisch kanadisches Abendessen serviert wurde.  
Gegessen wurden “zerstueckeltes Schweinfleisch 
in Sosse” mit Semmelbroetchen, Maiskolben mit 
Butter, ein Sortiment verschiedener Salate, und 
hausgemachte “Pies” zum Nachtisch.

Der Abendauftritt der Banatergruppe bestand 
aus etlichen Tanzvorfuehrungen, musikalisch-
en Einlagen von der Blaskapelle Eisenbahner 
Musikanten aus Freiburg, Gedichtvorlesungen, 
sowie lustigen Parodien.  Ich moechte mich rech-
therzlich bei allen mitwirkenden Aushelfenden 
bedanken.  Ohne ihren Einsatz waere der Erfolg 
diesen Abends nicht moeglich.

Am Labour Day Wochenende fahren ich und 
meine Familie nach Milwaukee, um das 110. 
Jubilaeum von Harley-Davidson live vor Ort 
zu erleben.  Hoffentlich wird es diesmal kein-
en Krankenhausbesuch geben (wie bei meinem 
letzten Urlaub !)

Wir werden uns wieder im September sehen.  
Bitte, in September an Oktober denken, und Ihre 
Oktoberfestkarten kaufen !

President’s Report
I am writing this on August 25th and thinking it 
is only less than two months to Oktoberfest and 
four months to Christmas. The summer has cer-
tainly been a mix of  weather. We had an early 
heat wave and then a rather mild summer with 
a fair amount of  rain. This is the first year that I 
can recall not having to water the garden and the 
lawn on a regular basis. 

On August 19th we had the Banater dance and 
music group from Germany who came and 
performed at the Schwaben Club. The Banater 
group flew in to Philadelphia from Germany 

and performed at their local Schwaben Club to a 
full house. The group then traveled to Kitchener 
but not without a bus breakdown and a three plus 
hour delay at the border. The group was to be in 
Kitchener for a Sunday evening dinner but did not 
get into town until 1:30 am Tuesday morning. The 
group decided to sleep in and then took in a tour of  
our surrounding towns like St Jacobs and Elmira. 
Neil Hoffman greeted the group when they came 
to the Schwaben Club later in the morning to drop 
off  their instruments and set up for the evening’s 
performance. Neil then went off  with the group 
for a tour of  the surrounding villages. When the 
group got back to the Club we greeted them with 
a Canadian style meal, which consisted of  pulled 
pork, sweet corn on the cob, a mix of  salads and 
local homemade pies for dessert. 

The evening performance by the Banater group 
was filled with several dance performances, mu-
sic by the band, reading of  poems and a few 
small skits. Everyone had a great time including 
the group. My thanks to the ladies and our gen-
tlemen volunteers who helped in the kitchen as 
well as all the other volunteers who helped make 
this another club success.

I am heading to Milwaukee with the family to at-
tend Harley Davidson’s  110th Anniversary par-
ty. I hope this vacation will not end up like my 
last with a stay at the local hospital. 

So I’ll see you in September. Remember, 
in September, think October and get your 
Oktoberfest tickets. 

George Kraehling Jr.
President
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Name Geburtstag
Kessel, Wolfgang 01
Kiefer, Irma 01
Kremer, Ingrid 01
Schachinger, Jeff 01
Tadros, Andrew 01
Preissler, Gertraud 02
Heffner, John Sr. 04
Marzinko, Walter 04
Adam, Magdalena 05
Zai, Maria 06
Altmayer, Franz 06
Kretschmann, Henry 07
Schwartz, Josef M.  07
Heffner, Willy 07
Heffner Marianne 09 
Mayer, Mary M. 12
Stefan, Andreas 14
Hill, Helga 15
Hild, John 17
Huber, Wilhelm 21
Nowak, Diana 21
Stager, Jeff 21
Haas, Hermine 22
Becker, Lisa (Lea) 23
Schramek Bill 24
Sieber, Joseph 25
Weiss, Anton 27
Lutz, Annie 28
Schattka, Hans 31 

Allen Mitgliedern des Kitchener Schwabenklubs, 
die im Monat Oktober Geburtstag feiern.
Herzlichen Glückwunsch und das Beste im 
neuen Lebensjahr.

Geburtstage Für Oktober

Frauengruppe
September is here and it is always sad to say 
goodbye to summer.  From what I hear the 
Banater show was very good. I was out of  the 
province on vacation and unfortunately missed 
the performance. 

As I mentioned in the August Nachrichten, our 
Kirchweih will be our next event. We will set up and 
prepare the rosemary tree and sprigs the day prior. 

continued on page 4
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continued from page 3

We always appreciate raffle prizes for that night.

Also keep in mind that we will be making cab-
bage rolls starting Sept 22. There is usually some 
staggered start- times as prepping the cabbage 
must get well underway before the rolling begins.  
When the start times are set, they will be avail-
able from Melissa. See you at our 1st meeting. 
Susan Cook
President, Frauengruppe

Kindergruppe/Jugendgruppe
With summer behind us, the Jugendgruppe  have 
started their dance season with a performance 
at the University of  Waterloo to celebrate the 
Tour de Kids cycle race.  This was a charity fun-
draiser to help support children with illnesses.

Many dancers and their families danced 
and joined in festivities at Landestreffen der 
Donauschwaben in Detroit. What a great cel-
ebration of  our heritage!

The instructors will be working hard to get 
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our  dancers ready for the upcoming season. 
Kirchweih is around the corner,and Oktoberfest 
is almost here. 

We have some changes happening in our 
groups. We welcome a new dancer, Maddy to 
our Kindergruppe. Stefanie, Deanna, Natasha, 
Jessica , Daniel, Amy, and Erika are moving on 
to our Jugendgruppe. We are looking forward to 
a very busy year.

Kathy Beckett
Kindergruppe/Jugendgruppe President

UNSERE MITGLIEDER
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Cooking for the 
Banater Schwaben
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Official Internet provider for the Kitchener Schwaben Club 

Not a Netflash Internet 
customer? 
Call now to get connected 
and you can start referring  
your friends!

We’d like to meet  
your friends 

When you refer your friends to us, you each receive one month free Internet service.  
Sharing with friends is fast and easy, and there's no limit to how many friends — or how many months —  
you can earn.

Go to:  netflash.net/refer-a-friend
Call us at:  519 -741-8167  
or 1-877-638-3527

 Refer a friend and both receive one month free Internet. 
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Transylvania Club Dates to Remember
Office Hours: Wed - Fri 9am to 5pm  519 744 9259

German-Canadian Hunting & Fishing Club
Call 519-634-8491 leave message (checked every 2 days)

Insurance     Risk Management

Providing Personalized Protection 
Since 1935

Stevenson and Hunt Insurance Brokers Limited
Marsland Centre, 100-20 Erb. St. W.   Waterloo

800.265.5956  
www.sthunt.com

Personal Home & Car Insurance
Commercial Insurance • Group Benefits & Pension Consulting 

• Financial Services

Banater Schwaben
The Banater Schwaben troupe, consisting of  the 
dancegroup from Esslingen/Wendlingen, the 
dancegroup from Singen and the Eisenbahner 
Musikanten from Freiburg took our Club by 
storm on Monday, August 19th. The dance troupe 
learns and performs traditional Donauschwaben 
folkdances that have been passed down for gen-
erations. These are dances that had special 
meaning to the common man and some depict 
some part of  peasant life such as the Mühlrad 
dance. Their repertoire also included some more 
recent dances.

This was traditional Donauschwaben folkdanc-
ing at its best. The flow of  energy was controlled, 
yet the audience could feel the excitement. The 
movements were smooth and flowing whether it 
was a waltz, a polka or a wechselschritt. 

Throughout the program, the dancers read po-
ems and presented short plays in Banater schwo-
visch.

After a break during which coffee and tort was 
available for purchase, the costumes changed, 

the music changed and the atmosphere changed. 
The group presented Latin dancing and disco-
style dances. Excellent!

The band accompanied the dancers (no Cds) 
and also presented some lovely Donauschwaben 
melodies of  their own. In typical fashion, a duo 
sang tunes in 2-part harmony.

The group is not just a presenter of  current 
Donauschwaben folkdancing but also plays an 
important role in preserving historical repertory.

The audience had nothing but great things to 
say about this show. Everyone was smitten with 
the excellent performance of  dancers, singers 
and the band

Catherine Thompson
Roving Reporter
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Schwaben Club
1668 King Street East
Kitchener, Ontario, Canada
N2G 2P1
www.kitchenerschwabenclub.com
schwaben@kitchenerschwabenclub.com


